
Disposicions
de caràcter general

Decret

Vist l’article 28 del text refós de la Llei

qualificada de la nacionalitat, aprovada

per decret legislatiu de 28 març del 2007;

Atès que les persones interessades

han acreditat fefaentment que han per-

dut la nacionalitat d’origen en aplicació

del que es preveu en l’article 38 i han

emès la declaració jurada corresponent,

El Govern

Decreta

Reconèixer la nacionalitat andorrana

amb plenitud de drets polítics a les per-

sones relacionades a la llista següent:

Ambor Graupera, Brigida, amb efectes

des de l’11 de febrer del 2008

Do Espirito Santo Durao, Paulo Jorge,

amb efectes des del 3 d’octubre del 2007

Esparza Cerdan, Gloria, amb efectes

des del 19 d’abril del 2007

Farré de Pedro, Laura, amb efectes des

de l’11 de març del 2008

Garcia Grau, Laura, amb efectes des

del 19 de novembre del 2007

Iañez Garcia, Maria Susana, amb efec-

tes des del 12 de setembre del 2007

Martín Durán, Rosa Maria, amb efectes

des del 22 de juny del 2008

Navarro Canovas, Maite, amb efectes

des del 19 de novembre del 2007

Sabata Gonfaus, Josep, amb efectes

des del 31 de gener del 2008

Valero Cortes, Nuria, amb efectes des

del 25 de febrer del 2008

Vives Chassy, Arnaud, amb efectes des

del 6 de juliol del 2007

Vives Chassy, Romain, amb efectes

des del 6 de juliol del 2007

L’adquisició de la nacionalitat andor-

rana de les persones interessades té efec-

tes a partir de la data en què aquestes

han perdut la nacionalitat o les naciona-

litats que tenien.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 de juliol del 2008

P.D. Conxita Marsol Riart

Ministra de Presidència

Decret
d’estructuració del
Ministeri de Salut,
Benestar, Família i
Habitatge

Vista la Constitució del Principat d’An-

dorra;

Vista la Llei del Govern, del 15 de de-

sembre del 2000;

Vist el Decret pel qual es reestructuren

els ministeris del Govern i les competèn-

cies que els atribueixen, del 7 de maig

del 2008;

A proposta de la ministra de Salut,

Benestar, Família i Habitatge, i en execu-

ció de l’acord del Govern del 2 de juliol

del 2008,

Decreto

Article únic

El Ministeri de Salut, Benestar Social,

Família i Habitatge s’estructura de la ma-

nera següent:

1. Departament de Salut

a) Àrea de Seguretat Alimentària i En-

torn

b) Àrea de Recursos Sanitaris

c) Àrea de Promoció, Prevenció i Vigi-

lància de la Salut

d) Àrea del Laboratori Central de Salut

Pública

2. Secretaria d’Estat de Benestar,

Família i Habitatge que integra i coordi-

na els departaments següents:

Departament de Benestar i Família

a) Àrea d’Atenció Social Primària (AASP)

b) Àrea d’Atenció Social Especialitza-

da (AASE)

c) Àrea d’Atenció Social a la Infància

(AASI)

Departament d’Habitatge

3. Serveis administratius, comptables i

pressupostaris del Ministeri

4. Servei de Coordinació del Desenvo-

lupament Estratègic del Ministeri

Disposició derogatòria

Queden derogades totes les disposi-

cions de rang igual o inferior que s’opo-

sin al que estableix aquest Decret.

Disposició final primera

Es faculta el ministre de Finances per-

què faci les adaptacions pressupostàries

que siguin necessàries per acomplir el

que estableix aquest Decret.

Disposició final segona

Aquest Decret entrarà en vigor l’en-

demà de ser publicat al Butlletí Oficial

del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 de juliol del 2008

P.D. Conxita Marsol Riart

Ministra de Presidència

Decret
de modificació del
Reglament regulador del
principi de mobilitat i
altres aspectes relacionats
amb les funcions
diplomàtiques dels agents
diplomàtics del ministeri
competent en matèria
d’afers exteriors

Exposició de motius

En data 16 de gener del 2008 es va

aprovar el Decret d’aprovació del Regla-

ment regulador del principi de mobilitat

i altres aspectes relacionats amb les fun-

cions diplomàtiques dels agents di-

plomàtics del ministeri competent en

matèria d’afers exteriors, que regula la

mobilitat dels agents diplomàtics al Mi-

nisteri d’Afers Exteriors.

L’article 3 paràgraf 7 preveu que per

raons de servei, transcorreguts tres anys,

el Ministeri pot proposar als agents di-

plomàtics un canvi de destinació.

Atesa la importància del bon funciona-

ment del Ministeri i la necessitat de ga-

rantir la representació a les diferents
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legacions diplomàtiques es considera

que per raons de servei s’ha d’establir

amb caràcter obligatori el canvi de lloc

de treball regulat al paràgraf 7 de l’article

3, amb l’objectiu de garantir la màxima

eficiència dels serveis del Ministeri d’A-

fers Exteriors a l’exterior.

A proposta del Ministeri d’Afers Exte-

riors, el Govern, en la sessió del 2 de ju-

liol del 2008,

Decreta

Article 1

S’aprova la modificació de l’apartat 7

de l’article 3 del Reglament regulador del

principi de mobilitat i altres aspectes re-

lacionats amb les funcions diplomàti-

ques dels agents diplomàtics del

ministeri competent en matèria d’afers

exteriors, que entrarà en vigor l’endemà

de la publicació al Butlletí Oficial del

Principat d’Andorra.

Article 2

El paràgraf 7 de l’article 3 del Regla-

ment regulador del principi de mobilitat

i altres aspectes relacionats amb les fun-

cions diplomàtiques dels agents di-

plomàtics del ministeri competent en

matèria d’afers exteriors queda redactat

de la manera següent:

“Sense prejudici de les disposicions

establertes al punt 3.1, el Ministeri pot

aplicar als agents diplomàtics un canvi

de destinació per raons de servei sempre

que s’hagin complert tres anys de per-

manència.”

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 de juliol del 2008

P.D. Conxita Marsol Riart

Ministra de Presidència

Concursos
i subhastes

Correcció
d’errata

Vist que s’ha detectat un error en l’e-

dicte de data 11 de juny del 2008 pel qual

es convoca un concurs relatiu al vial de

la Unió, tram: Consell d’Europa / Esteve

Albert – Av. Meritxell / Av. Carlemany,

publicat al BOPA núm. 49 any 20, de data

18 de juny del 2008, es fa pública la cor-

recció d’errata següent:

On hi diu

“8) Classificació administrativa de con-

tractistes requerida:

1.- Grup: F Subgrup: F1 Amb categoria

mínima D

2.- Grup B Subgrup B2 Amb categoria

mínima: E

3.- Grup: H Subgrup: H7 Amb catego-

ria mínima: C“

Hi ha de dir

“8) Classificació administrativa de con-

tractistes requerida:

1.- Grup: F Subgrup: F1 Amb categoria

mínima: C

2.- Grup: B Subgrup: B2 Amb catego-

ria mínima: D

3.- Grup: H Subgrup: H7 Amb catego-

ria mínima: C“

Cosa que es fa pública per a coneixe-

ment general.

Andorra la Vella, 2 de juliol del 2008

P.D. Conxita Marsol Riart

Ministra de Presidència
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